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1.1 Vernacular Chinese Translation of Part A
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1.2 English Translation of Part A

The educational method of college is that courses should be arranged according to four
seasons, and the content of the courses must be classical books of ancestors and sages, rather
than any other meaningless books. Students should keep self-cultivation all time after class
even when they are eating or sleeping. For example, if students neglect the importance of
practising fingering, they would not be able to play a piece of good music; if students do not
broaden their horizons and thoroughly understand the metaphor, they would not be able to write
a good poem,; if students do not learn how to do household duties and deal with others, they
would not be able to learn propriety and rituals well; if students do not love the arts or technique

they have learned, they would not be able to be interested in learning.

As for learning, exemplary persons will set the aims and ambitions in their minds. Whether
during the break or entertainment, they could remind themselves of learning and continuously
practice. As a result, they could concentrate on their studies and pay respect to teachers, at the
same time, be delightful to get along well with classmates and deeply believe in principles they
have learned. In this way, even if teachers and classmates are not staying with them, they will

follow the truth and teachings all the way. There is a relevant sentence in book Yueming .,

which says, ‘If you can treat your studies respectfully and modestly, remind yourself of learning
all the time and put into practice after learning, you would reap continuous benefits from

cultivation.” This is probably what the passage means.

2.0 Original Text - Part B

G2 WHARE > ZHE - SR TEC EAEEZ - (EAABRES BAAER
P o Ff 2 i > HORZAE - R bR LR AR - o FLEE A R ARt o 8
HEE > HRZE - B2 AN HbZ ## ?

2.1 Vernacular Chinese Translation of Part B
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2.2 English Translation of Part B

At present, teachers only teach the knowledge on the books without combining with
personal experience or examples. They ask students about complicated questions and even for
many times without concerning students’ feelings that whether they can take in or not. This
group of teachers have no sincerity in giving correct guidance and do not according to students’
qualifications and capabilities when teaching. This kind of education deviates from the correct
way and also goes against the students’ aspiration to learn. Because of this, students do not
understand what they are learning and hate their teachers. They are stuck in difficult learning
but do not know its real usefulness. Even if they can graduate eventually, they would forget

quickly. Education is difficult to succeed, which is probably the reason.
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3.2 English Translation of Part C

The educational methods of college are as follows: students’ incorrect thoughts are

forbidden before they are coming into being, which is called ‘Prevent’. Teachers start to teach
when students are able to understand and take in, which calls ‘Opportune’. Teaching gradually
without going beyond the stage of education, which is called follow the stage. Students could

gain the benefit of learning from each other, which is called ‘Guanmo &’ ! These four points

are the reasons why education can flourish. On the contrary, if students already made mistakes,
it would be difficult to prohibit due to their resistance. If students miss the suitable time to
study, it would be hard for them to have achievements even being diligent. If the teaching is
not able to progress gradually and is in a very chaotic state, the mind of the students will also
be chaotic and challenging to recover. If students learn alone without communicating with other
classmates, they would be short-sighted and lacking experiences. Treat friends without proper
respect will be unwilling to follow teachers’ instructions. If students disdain the teachings (e.g.

teachers’ metaphors), they will neglect their studies. These six points are the reasons for the

! Learn form each other’s work and take others’ methods as learning examples.
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failure of education.

The exemplary persons have known both the reasons why education be prospering and be
in failure and then they could become teachers of others. Thus, the teaching method of
exemplary persons is that guiding students without forcing, encouraging students without
restraining, enlightening students without explaining thoroughly. Guiding students without
forcing, the relationship between teachers and students would be harmonious; encouraging
students without restraining, they would feel relaxed to learn; enlightening students without
explaining thoroughly, which could guide them to think independently. If teachers can develop
a harmonious relationship between teachers and students, let students learn and think without

anxiety, it can be said that they are good at educating.
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4.1 Vernacular Chinese Translation of Part D
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4.2 English Translation of Part D

Students have four kinds of cognitive biases in their studies that teachers must understand.
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In terms of studies, someone may be greedy to achieve more; someone may only have limited
horizons; someone may not attach importance to studies; someone may give up their studies
halfway. Students with these four biases have different inner thoughts. Only when knowing the
thoughts can help them correct cognitive biases. As teachers, they ought to develop students’
strengths, make up for their weaknesses and correct mistakes. People who excelled at singing
would touch others and inspire others to sing with them together. People who excelled at
educating would encourage others to fulfil their educational aspirations. The words of teachers
are succinct and understandable, implicit and profound, and students can understand the
teachings with few metaphors and examples. If teachers can achieve such teaching abilities and

style, it will be enough for the students to inherit the teacher's aspirations.

5.0 Original Text - Part E
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5.1 Vernacular Chinese Translation of Part E
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5.2 English Translation of Part E

If exemplary persons have known the order of learning, students’ strengths and
weaknesses, then they could teach students according to their aptitude. If they can teach
students according to their aptitude, then they are able to be a teacher; if they can be a teacher,

then they are able to take charge of a magistrate; if they can take charge of magistrate, then



they are able to be a sovereign of a country. Therefore, learning with the teacher is learning to
be a good sovereign. As a result, it should be cautious for students to select their teachers. There

is a relevant sentence in book Ji i, which says, ‘Three kings of Ancient China (Emperor Yu

i of state Xia, emperor Tang 7% of state Shang and Emperor Wu i of state Zhou) were
well-governed, and four dynasties (the dynasty of Yao and Shun, Xia, Yin, Zhou) could be
prosperous, this is because those sovereigns showed respect to their teachers, which also

brought harmony to their countries.’ This sentence is probably what the passage means.

6.0 Original Text - Part F
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6.1 Vernacular Chinese Translation of Part F
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6.2 English Translation of Part F

Among all the principles of learning, respecting teachers is considered as the most difficult
one. The Dao can be respected only when the teacher is respected, and then ordinary people
could start to respect studies. Therefore, there are two cases that sovereigns do not treat
ministers with ministers’ etiquette. One is when the minister plays the part of the sovereign’s
ancestor or deity, and the other is when the minister is the teacher of the sovereign. The former
one is to show respect to ancestors and deities, and the latter one indicates that honouring

teachers is to respect teachings. According to the etiquette of college, even if the sovereign is
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to be the student, the teacher does not have to bow to the north (the etiquette of minister). This

is because everyone ought to show respect to teachers.
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7.1 Vernacular Chinese Translation of Part G
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7.2 English Translation of Part G

In terms of well-learned students, teaching could be easily and effectively, and students
owe it all to their teachers. In terms of students who are not good at learning, teaching not only
would be hard, but also has poor results, and students even resent their teachers. People who

are good at asking questions, solve the problems just like chopping hardwood. They start from



the easy part, which is easy to chop comparatively and then move on to other difficult parts.
When people make great efforts to those difficult parts, the wood split naturally as problems
would be solved gradually. People who are not good at asking questions are the opposite, they

start from the difficult part and cannot solve the problem smoothly.

People who are good at answering questions, they answer the questions just like echoes
of striking a bell. It will make a small sound with lightly strike, and it will make a big sound
with heavily striking. When the questioner's expression is relaxed and seems to understand the
content, the person answering the question will try to explain it more clearly and thoroughly,
just like the lingering sound has gone. People who are not good at answering questions are just

the opposite. These are all principles which are helpful to learning.

8.0 Original Text - Part H
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8.1 Vernacular Chinese Translation of Part H
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8.2 English Translation of Part H

People who only use the knowledge of books to answer the questions cannot truly be
others’ teachers. When students ask the questions or they could not express their doubts, it
would be the most suitable time for teachers to explain the meaning. In terms of these situations,
if students still could not get the idea of the explanations, it could be shelved temporarily and

explained in proper time.
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9.0 Original Text - Part [
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9.1 Vernacular Chinese Translation of Part I
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9.2 English Translation of Part I

The son of a good blacksmith has to learn how to make leather clothing before learning
how to cast iron; the son of a good bowyer has to learn how to make dustpan before learning
the methods of making bows and arrows. In terms of a young colt, the trainer will not let them
run in front of the carriage, but follow the carriage and practise running, which is helpful to be
familiar with the speed. If the exemplary persons have known these methods behind the three

examples, they can concentrate on what they have learned.
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10.1 Vernacular Chinese Translation of Part J
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10.2 English Translation of Part J

Scholar in ancient times can compare the similarities and differences between things. For
example, the drum does not in the range of five notes of the pentatonic scale, but without the
voice of the drum, five notes cannot play in harmony. Water does not in the range of five colours,
but without blending with water, five colours cannot be bright. Learning is not related to five
official positions directly, but without learning, officials cannot handle government affairs well.
Teachers do not in the range of the five degrees of mourning, but without teachings, human
relations could not be close and harmonious. Exemplary persons said, ‘People who have good
virtues will not take charge of only one particular kind of position; people who know the truth
and principles would not be limited to do only one thing; people who are trustworthy would
not be confined to a contract; as four seasons run, the growth and death of all beings move in
cycles, they could not be the same in different period. If people truly understand these four

points, they could know the root of learning.’

When holding a memorial ceremony for gods or ancestors, the emperors of Xia, Shang
and Zhou would firstly offer sacrifices to the river and then to the sea, because rivers are the

source and seas are formed by the confluence of the rivers. This shows that we should pay

12



attention to the essence of everything.
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